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            FØRSTE KAPITEL.
   

         

         Der var kun faa Mennesker til Stede paa Perron Nr. 21, Liverpool Street Station, Klokken et Kvarter til ni om Aftenen den anden April — formodentlig begrundet paa, at den omtalte Perron var afsides liggende og kun lidet benyttet. Stationsforstanderen samt en underordnet Funktionær var dog nærværende.

         En mørk, førladen Herre, som var iført en lang Rejseulster og havde en blød Filthat paa Hovedet, stod et Stykke borte fra de andre to, tilsyneladende optaget af at studere nogle, paa den lige overfor liggende Mur, opklæbede Plakater. Vedkommende havde en lang Cigar i Munden og holdt i Haanden en brun Lædertaske, hvorpaa der med sorte Bogstaver var prentet: Mr. John P. Dunster. Et Par Dragere havde taget Plads paa en Trækkevogn, paa hvilken der var anbragt en enlig Kuffert. Tegn til andre Passagerer eller anden Bagage fandtes ikke. I Virkeligheden ventedes foreløbig intet Tog — lige saa lidt skulde, ifølge Togplanen, noget Tog afgaa.

         Paa en Gang blev den lille Trælaage for Enden af Perronen larmende stødt op, og en Drager, medførende en Trillebør med Bagage, kom til Syne. Med Drageren fulgte en høj, ung Mand iført graa Rejsedragt og med en Straahat, bærende en bekendt Kricketklubs Farver, paa Hovedet.

         Funktionæren iagttog opmærksomt de kommende.

         »Hvad mon den Mand vil?«

         Stationsforstanderen kastede et Blik i Retning af den fremmede.

         »Det er vist den unge Mand, som kom for sent til Eksprestoget,« bemærkede han. »Maaske ønsker han Tilladelse til at følge med det bestilte Ekstratog.«

         Den unge Mand, om hvem Talen drejede sig, var imidlertid vandret langsomt hen ad Perronen. Hans Bryn var sammentrukne, og han holdt begge Hænder stukne dybt i Lommerne paa sin Frakke. Da han var kommen i Nærheden af Mr. John P. Dunster, standsede han, gav Drageren et Vink om at vente og vendte sig til den Rejsende.

         »Kan jeg maaske faa Lov til at tale et Øjeblik med Dem, Sir?«

         Mr. John P. Dunster vendte sig mod den Fremmede. Hans Væsen var roligt og behersket, hans Øjne skarpt iagttagende. Mr. Dunster var net og ulastelig paaklædt — af Type Amerikaner. Han var midaldrende, glatraget, bredskuldret, af kraftig Legemsbygning. Han saa ud som en Mand, der havde Øjnene med sig — en Mand, hvis Opmærksomhed intet undgik.

         »Tør jeg spørge: Er det Mr. John P. Dunster, med hvem jeg har den Ære at tale?« spurgte den unge Mand.

         »Jeg bærer mit Visitkort i Haanden,« sagde den Rejsende, idet han svingede den brune Lædertaske i Luften. »Mit Navn er John P. Dunster.«

         Den unge Mand saa nærmest ud, som var Situationen han i høj Grad pinlig, som gav han sig kun nødtvungen i Lag med den foreliggende Sag.

         »Jeg vilde gerne udbede mig en Gunst af Dem, min Herre,« begyndte han. »Saafremt De ikke føler Dem beføjet til at opfylde min Bøn, saa er der jo ikke noget at sige dertil, og saa forsvinder jeg straks.

         Sagen er: jeg er paa Vej til Haag. Jeg skulde have været af Sted med Eksprestoget, men blev opholdt og kom for silde Toget var i Færd med at gaa, da jeg kom ud paa Perronen. Jeg kunde dog med Lethed være sprunget op, men blev forhindre deri. Den Taabe af en Funktionær holdt mig tilbage.«

         »Man er meget nøjeregnende her i Landet, har jeg forstaaet,« indrømmede Mr. Dunster med uforstyrrelig Mine. »Vær saa god at fortsætte.«

         »Jeg saa Dem ankomme .... ligeledes forsinket. Medens jeg rasede mod den Underordnede, saa jeg Dem tale med Stationsforstanderen. Paa min Forespørgsel har jeg erfaret, at De har lejet Ekstratog til Harwich.«

         Mr. John P. Dunster forholdt sig vedblivende tavs. Hans skarpe Øjne var stadigt fæstede med et gennemtrængende Blik paa den brøsigt udseende, men tilsyneladende uskyldige unge Mand.

         »Saa begav jeg mig til Stationsforstanderens Kontor,« fortsatte den Talende, »og forsøgte at overtale ham til at lade mig følge med i Funktionærernes Kupé. Men Stationsforstanderen gjorde et farligt Vrøvl, og saa mente jeg, det var bedst at gaa lige til Dem. Giver De mig Lov til at følge med i Deres Ekstratog — saa langt som til Harwich?«

         Mr. Dunster gav ikke noget direkte Svar. Det syntes nærmest, som om den unge Mands Anmodning berørte ham ubehageligt.

         »Det er Dem altsaa særlig magtpaaliggende at gøre Overfarton i Aften?« spurgte han.

         »Det er det,« indrømmede den anden ivrigt. »Det var meget forkert, at jeg ikke sørgede for at komme i rette Tid til Toget. Jeg skal absolut være i Haag i Morgen.«

         John P. Dunster betragtede opmærksomt den unge Mand. Skæret fra en Gaslygte oplyste klart Vedkommendes Træk. Disse var kønne og regelmæssige; men det mismodige Drag om Munden, den rynkede Pande, det dystre Udtryk i Øjnene virkede misklædende. Det var tydeligt, at den unge Mand var overordentlig nervøs og ilde tilpas. Mr. John Dunster forstod, at det ikke faldt ham let at udbede sig en Gunst af en Fremmed; dog eksisterede der Grunde, hvorfor Dunster ikke viste sig tilbøjelig til at opfylde hans Bøn.

         »Hvori bestaar Deres vigtige Forretninger i Haag?« spurgte han.

         »Jeg er bange for,« sagde Ynglingen efter et Øjebliks Tøven, »at De ikke vil anse mit Ærinde for særligt presserende. Jeg skal give Møde ved en Golfturnering.«

         »En Golfturnering i Haag?« gentog den anden let forundret. »Hvad er Deres Navn?«

         »Mit Navn er Gerald Fentolin.«

         Mr. Dunster stod et Sekund ubevægelig. Han besad en glimrende Hukommelse. Fentolin! Der var noget ved dette Navn, som forekom ham at staa i Forbindelse med det, som han var paa Vagt imod — —

         Han stod et Øjeblik grundende, men smilede saa og foldede en Avis, som han holdt i Haanden og nylig flygtigt havde gennemlæst ud. I Sportsrubriken fandtes følgende Notits.

         Golfspil i Haag.
   

         Imellem de Golfspillere, som forventes at ville give Møde i Morgen, nævnes flere velkendte engelske Golfspillere, nemlig Mr. Barwin, Mr. Parrott, Mr. Hillard og Mr. Gerald Fentolin.

         Mr. Dunster foldede Bladet sammen og forvarede det paany i sin Lomme. Saa vendte han sig mod den unge Mand.

         »Naa, saa De er altsaa Golfspiller, hvad?« spurgte han.

         »Jeg har spillet en Del,« lød det temmelig ligegyldige Svar.

         »Det undrer mig, at en ung Mand kan tænke paa den Slags Ting i Øjeblikket,« bemærkede den Rejsende. »Jeg har kun opholdt mig nogle faa Timer her i Landet; men jeg ventede at finde alle unge Mænd ifærd med at holde sig beredte.«

         »Beredte til hvad?«

         »Til at gaa mod Fjenden,« svarede Mr. Dunster. »Det staar tydeligt her i Avisen, at der træffes ekstraordinære Foranstaltninger med Hensyn til Flaadens Udrustning. Den eneste Englænder, med hvem jeg har talt paa denne Side Havet, forsikrede mig, at han var overbevist om, at inden der var gaaet en Uge, vilde Krigen bryde ud.«

         Den unge Mand viste, mærkeligt nok, ingen Interesse for dette Spørgsmaal.

         »Jeg er ikke Militær,« sagde han. »Sagen vedrører derfor ikke mig.«

         Mr. Dunster stirrede paa ham.

         »Tilgiv min Nysgerrighed,« bad han, »men — sig mig — findes der ikke et Korps eller lignende, som De kunde slutte Dem til og kæmpe med, hvis det nu virkelig skulde gaa løs?«

         »Ikke det, jeg véd af,« svarede Ynglingen koldblodigt. »Krig er noget, som kun angaar de respektive Landes Militærmagt og Sømagt. Den civile Befolkning —«

         »Spiller Golf, formoder jeg,« afbrød Mr. Dunster ham. »Unge Mand .... jeg har ikke været i England i flere Aar, og det, De dér siger, faar mig næsten til at tabe Vejret. Naa, ikke desto mindre skal De faa Lov til at følge med til Harwich.«

         Den unge Mand saa veltilfreds ud.

         »Jeg er Dem meget forbunden, Sir,« sagde han taknemligt, »og jeg lover Dem, at jeg ikke skal genere.«

         Stationsforstanderen, som imidlertid havde gennemset en Del Telegrammer, hvilke en Underordnet havde bragt ham, vendte sig nu til Herrerne. Hans Udtryk var alvorligt.

         »Ekstratoget vil være her om lidt, Sir,« forkyndte han, »men det gør mig ondt at maatte meddele, at vi har modtaget daarlige Efterretninger angaaende Linien. Den Smule Blæst, vi har her, er intet i Sammenligning med den vældige Orkan, som nu i fire og tyve Timer har raset paa Østkysten. Jeg tvivler om, at Skibet fra Harwich vil sejle i Aften.«

         »Det maa vi løbe an paa,« mente Mr. Dunster. »Sejler Postbaaden ikke, saa maa jeg se at ordne mig med et andet Fartøj.«

         Stationsforstanderen saa hastigt op. Han følte mere Nysgerrighed, end han lod komme til Syne.

         »For Penge,« sagde han, »kan man nu til Dags omtrent skaffe sig alt. Dog tror jeg næppe, Sir, at et andet Skib vil afgaa, naar ikke Postbaaden sejler. Dog; De kan forhøre Dem, naar De ankommer til Stedet.«

         Mr. Dunster nikkede og hensank i den haardnakkede Tavshed, der syntes at være et Særkende hos ham. Den unge Mand slentrede henad Perronen og gav sig i Samtale med Funktionæren.

         »Kender De noget til den Mand?« spurgte han interesseret. »Det er forfærdelig flinkt af ham, at han lader mig følge med sig; dog syntes han ikke at være særlig glad derved.«

         Den anden rystede paa Hovedet.

         »Ikke det allerringeste, Sir. Han kom kørende to Minutter efter, at Toget var gaaet, begav sig saa direkte til Kontoret og bestilte et Ekstratog. Betalte med det samme .... i engelske Banknoter. Jeg formoder, at vedkommende er Amerikaner. Hans Navn er John P. Dunster.«

         Den unge Mand tændte sig en Cigaret og bemærkede saa:

         »Ja, naar han er Amerikaner, saa forstaar man bedre det hele. Han maa i hvert Fald være vældig ivrig efter at komme til sit Bestemmelsessted.«

         »Det maa han — ellers vilde han ikke begive sig paa Vej en Aften som denne,« ytrede Funktionæren med en Gysen. »Hvad mig angaar, da skulde jeg ikke have noget af at forlade London i et saa forrygende Vejr .... hvis jeg da ikke var nødt dertil. Der raser en frygtelig Storm, siges der, langs Østkysten. Naa, men her kommer Toget, Sir .... en Salonvogn og Konduktørkupéen.«

         Det korte Tog bevægede sig langsomt hen langs Perronen. Lokomotivet var drivende vaadt og tilstænket med Smuds. Lokomotivføreren og Fyrbøderen var gennemblødte. Stationsforstanderen aabnede Døren til Salonvognen.

         »De vil faa en haard Rejse, Sir,« sagde han, »men De kommer i hvert Fald tidsnok til at naa Postbaaden — — hvis den da gaar. Eksprestoget er noget forsinket. De vil rimeligvis naa det ved Colchester.«

         Mr. John P. Dunster nikkede.

         »Jeg tager denne unge Herre med mig,« forkyndte han kort. »Ogsaa han kom for sent til det andet Tog. Jeg er Dem meget forbunden, min Herre, for Deres Imødekommenhed. Farvel.«

         I sidste Øjeblik lod Mr. Dunster Vinduet gaa ned.

         »A propos,« sagde han til Stationsforstanderen, »maaske De vil tjene mig i at sige til Lokomotivføreren, at jeg — eftersom Vejret er saa ublidt — vil give ham og hans Hjælper hver en fem Punds Note, saafremt vi naar Skibet i rette Tid. — Funktionær!«

         Funktionæren løftede paa Kasketten og traadte nærmere. Stationsforstanderen vendte sig diskret bort. Han havde selv engang været Underordnet og vidste af Erfaring, at en ekstra Drikkeskilling altid var velkommen.

         Saa buldrede Toget af Sted — gennem de mørke Tunneller — — Stormen i Møde.

         _______
   

      
   


   
      
         
            ANDET KAPITEL.
   

         

         Den unge Mand sad i den ene Side af Kupéen, Mr. Dunster i den anden.

         Omendskønt begge var forsynede med en Del Jernbaneliteratur, saa læste ingen af dem — foregav det heller ikke.

         Den ældre Mand, som sad med Armene foldede over Brystet og Fødderne anbragt paa Sædet lige overfor, stirrede tankefuldt gennem de regnplettede Ruder ud i Mørket. Hvad den unge Mand angik, da vovede han — til Trods for den afvisende Holdning, Mr. Dunster indtog — af og til at komme med en Bemærkning.

         »Der vil nok blive mange Oversvømmelser i Morgen,« ytrede han.

         Mr. Dunster vendte sig om og saa paa den Talende. Den Maade hvorpaa han betragtede ham, samt hans Tøven med at svare var aabenbart beregnet paa at lade den unge Mand forstaa, at hans Medrejsende aldeles ikke var oplagt til Konversation.

         »Det er meget muligt,« lød hans tørre Svar.

         Gerald Fentolin sukkede (som beklagede han sin Ledsagers Uselskabelighed) og gav sig derpaa til at spadsere lidt op og ned i Kupéen. Han prøvede paa at faa en Samtale i Gang med Konduktøren; men denne var gnaven, fordi han var kommen paa denne Ekstrarejse, og var derfor ikke oplagt til at konversere. Saa tog den unge Mand sin Golfkølle frem og gjorde et Par Sving, men gemte den atter og strakte sig paa Sofaen.

         »Det er lige saa godt at prøve paa at sove en Smule nu,« sagde han med en Gaben. »Bliver det ved at blæse saa stærkt, saa bliver der ikke megen Chance for Søvn om Bord paa Damperen.«

         Mr. Dunster svarede ikke paa denne Bemærkning. Tavs sad han og stirrede frem for sig — som var hans Tanker langt borte.

         Den unge Mand lod til at være falden i Søvn. Da sagtnede pludselig Toget, efter nogle korte Ryk, Farten.

         Mr. Dunster trak Vinduet ned. I samme Nu hvirvledes Aviser og løse Genstande omkring i Kupéen, og Regnen strømmede ind. Mr. Dunster trak hastig Vinduet ned og ringede paa Klokken. To Minutter efter traadte Konduktøren ind. Hans Klæder var drivvaade; Regnen dryppede fra hans Skæg.

         »Hvad er der i Vejen?« spurgte Mr. Dunster. »Hvorfor standser Toget?«

         »Der er Forhindringer paa Linien, Sir,« lød Konduktørens Svar. »Jeg kan ikke sige Dem nøjagtigt, hvori disse bestaar. Men .... Signalerne advarer os. Det er alt, hvad vi i Øjeblikket véd.«

         Konduktøren forsvandt, men blev — eftersom Toget stadig avancerede med Sneglefart — atter hidkaldt.

         »Det er forskrækkeligt, saa langsomt vi kører,« sagde Mr. Dunster utaalmodigt. »Paa denne Maade vil vi aldrig komme til Harwich.«

         »Vi skal nok naa Damperen i rette Tid, det lover jeg Dem, Sir,« sagde Konduktøren fortrøstningsfuldt. »Det andet Tog er kun en halv Mil eller saa forud .... det er Aarsagen til, at vi er nødsaget til at køre saa langsomt. Stedet, hvor vi befinder os, er oversvømmet, og der er ingen Udsigt til at faa Meddelelser fra den anden Side Colchester. Hvis dette fortsættes — og Stormen ikke stilner af — saa vil Broerne være lukkede .... det er, hvad jeg er bange for.«

         Mr. Dunster rynkede Panden. For første Gang viste han. Tegn til Uro.

         »Maaske,« mumlede han ved sig selv, »vilde det have været fornuftigere at tage et Automobil.«

         »Det tror jeg ikke,« indskød hans Ledsager. »Der findes et Utal af Smaabroer herfra og til Kysten .... elendigt Materiale, langt mindre solidt end Jernbanebroernes. Jeg tør vædde om, at en Del af de omtalte Broer allerede er ødelagte af Orkanen. Desuden vilde det være umuligt at finde Vej i dette Mørke.«

         »Det ser næsten ud til, at De maa opgive Haabet om at komme med til Golfturneringen i Morgen,« ytrede Mr. Dunster tørt.

         »Og at De til ingen Nytte har taget Ekstratog. Jeg kan ikke tænke mig, at Damperen fra Harwich begiver sig paa Vej i en Storm som denne.«

         Mr. Dunster hensank atter i dyb Tavshed.

         Toget fortsatte sin langsomme Kørsel, af og til afbrudt af Standsninger; med korte Mellemrum fløjtedes højlydt — det var, som krøb man forsigtigt frem.

         Omsider viste Konduktøren sig paany. Idet han aabnede Døren, trængte et voldsomt Vindstød ind i Kupéen, og alt hvirvledes omkring. Regnen dryppede fra Konduktørens Klæder ned paa Tæppet. Han havde mistet sin Hat, hans Haar var forpjusket af Vinden, og han blødte af et let Saar i Tindingen.

         »Vi holder ved en lille Station, Sir,« meldte han. »Det andet Tog holder i kort Afstand foran os. Det har lige saa ondt ved at komme frem som vi. Der er just indløbet Meddelelse om, at Passagen mellem Colchester og Harwich ikke er fri.«

         »Hvad skal vi gøre?« spurgte Mr. Dunster.

         »Det var netop det, jeg vilde spørge Dem om, Sir,« sagde Konduktøren. »Eksprestoget begiver sig langsomt til Colchester. Dér bliver det saa til i Morgen. Det bedste, tror jeg, vilde være, hvis De bestemte Dem til at vende tilbage til London. Vi kan forhaabentlig føre Dem sikkert derhen .... saafremt vi straks tager afsted.«

         Mr. Dunster drog — uden at ænse den andens Forslag — et Landkort op af sin omfangsrige Ulsterlomme. Dette bredte han ud foran sig og gav sig til omhyggeligt at studere det.

         »Er der nogen Mulighed for,« spurgte han, »at vi kunde naa Yarmouth i Aften?«

         »Vi har ikke hørt noget om,« svarede Konduktøren efter et Øjebliks Betænkning, »at der er Vanskeligheder vedrørende Linien fra Colchester til Norwich. Men vi kan ikke uden bestemt Ordre forandre vor Kurs.«

         »Deres bestemte Ordre,« mindede Mr. Dunster ham tørt,« lød paa at føre mig til Harwich. De er uheldigvis forhindret i at udføre denne Ordre. Jeg indser ikke, at der vilde ske nogen Skade ved, at De skiftede Retning. Jeg betaler naturligvis Ekstraudgifterne.«

         »Hvor langt ønsker De, at vi skal køre Dem, Sir?« spurgte Konduktøren.

         »Til Yarmouth,« lød det bestemte Svar. »Eftersom Vejen til Harwich er blokeret, maa jeg nøjes med at tage til Yarmouth.«

         »Jeg tør ikke tage Bestemmelse paa egen Haand,« erklærede Konduktøren hovedrystende.

         »Findes der en Telegrafstation her?«

         »Det findes der overalt paa Linien.«

         »Telegrafer saa til Stationsforstanderen i Liverpool Street,« befalede Mr. Dunster. »De kan i Løbet af faa Minutter indhente Svar fra ham. Forklar ham Situationen og sig, hvad det er, jeg ønsker.«

         Konduktøren tøvede.

         »Strækningen herfra og til Norwich er vanskelig,« erklærede han. »Og efter hvad vi har hørt — — —«

         »Da vi forlod Liverpool Street Station,« afbrød Mr. Dunster ham, »lovede jeg fem Pund ekstra til Dem, Lokomotivføreren og hans Hjælper. Saafremt det lykkedes Dem at føre mig ned til Kysten, skal de hver faa femogtyve i Stedet for fem Pund. Gør nu Deres Bedste.«

         Konduktøren tog til Kasketten og forsvandt uden et Ord.

         »Det vil formodentlig passe Dem bedst,« fortsatte Mr. Dunster, idet han vendte sig til sin Ledsager, »at forlade mig ved Colchester og gaa over i Eksprestoget.«

         Men den unge Mand rystede paa Hovedet.

         »Jeg har mit Hjem paa den anden Side Norwich« svarede han ret undvigende, hvorpaa han fortsatte: »Jeg ønsker ikke at volde Dem Besvær; men naar De alligevel tager til Norwich, vilde jeg gerne have Lov at følge med. At dele Udgifterne kan jeg desværre ikke tilbyde; men kan jeg paa en eller anden Maade gøre mig nyttig, skal det være mig en Fornøjelse.«

         Mr. Dunster trommede et Øjeblik med sine Fingerspidser paa Bordet. Hans Øjne var ikke veget fra den andens Ansigt, medens denne talte. Atter kastede han et Blik paa Kortet.

         »Det er min Hensigt,« sagde han, »at ville leje en Damper i Yarmouth. Lykkes det mig, saa kan De, saafremt De ønsker det, følge med mig til den Havn i Holland, hvor vi lander. Dog vilde jeg — det tilstaar jeg — helst rejse ene. Det vil uden Tvivl være forbundet med en Del Risiko at foretage Overfarten i Nat. Mine egne Forretninger er af Vigtighed. En Golfturnering er jo dog ikke værd at risikere saa meget for, vel?«

         »Aa, det véd jeg dog ikke,« mente den unge Mand. »Jeg for min Del vilde maaske være tilbøjelig dertil. Skulde vi ikke i hvert Fald prøve paa at komme til Norwich? Mulig, at den Rute er passabel.«

         Der indtraadte en Pavse. Nu kom Konduktøren atter til Syne.

         »Vi har faaet Ordre til at føre Dem til Yarmouth, Sir,« meldte han. »Den forøgede Udgift vil blive Dem meddelt paa Bestemmelsesstedet.«

         »Det er udmærket,« sagde Mr. Dunster. »Lad os saa komme afsted — saa snart det kan lade sig gøre.«

         Atter sattes Toget i Gang. De passerede Eksprestoget, som holdt ved Colchester Station. Mr. Dunster købte Vin og Sandwiches; hans Ledsager fulgte hans Eksempel. Saa fortsatte de paany deres Vej. Der forløb en god Times Tid. Orkanen tog snarere til end af i Voldsomhed. Langsomt sneg Toget sig frem. Mr. Dunster røg hele Tiden; den unge Mand sov, men uroligt.

         »Har De nogen Idé om, hvor vi er?« spurgte Mr. Dunster pludselig.

         Den unge Mand trak Vinduet lidt ned. Foruden Stormens Buldren hørtes en anden, noget fjernere Lyd — — ligesom Brusen af Vand. Den unge Mand skyndte sig at lukke Vinduet.

         »Vi er vist ikke langt fra Norwich,« sagde han.. »Vi har i hvert Fald for en Tid siden passeret Fornsett.«

         »Regner det stadig?«

         »Regnen strømmer ned. Man kan ikke se en Haand frem for sig. Der vil sikkert finde store Oversvømmelser Sted. Orkanen har vistnok allerede anrettet mange Ødelæggelser.«

         Kørslen fortsattes med Sneglefart.

         Da lød der paa en Gang — overdøvende Vindens forfærdelige Hylen og Rasen — en Bragen som af et Kanonskud, efterfulgt af en skingrende Fløjten.

         Saa fulgte et frygteligt Stød, Toget slingrede frem og tilbage og Lokomotivet sank — udspyende en vældig Dampsøjle — forover.

         »Toget er af Sporet!« skreg den unge Mand. »Hold Dem godt fast, Sir — —«

         Vognen slyngedes fra den ene Side til den anden.

         Paa en Gang brasede en Telegrafstang mod Ruden. Denne splintredes i tusinde Stykker, Glas og Træstumper fløj omkring. Stangen ramte Mr. Dunster i Panden. Han saavelsom den unge Mand sank til Jorden. Lyset i Kupéen sluktes, der blev mørkt som i en Grav.

         Med et øredøvende Brag — — en skærende, hvinende Hvislen og Raslen af ituslaaet Glas, af sønderbrudt og splintret Træværk, styrtede Jernbanevognen, dragende Lokomotivet med sig, ned ad den bratte Skraaning.

         _________
   

      
   


   
      
         
            TREDIE KAPITEL.
   

         

         Den unge Mand havde, idet han vaklende rejste sig, en underlig Fornemmelse af, at de Baand, der bandt ham til Fortiden, var bristet, og at han var i Færd med at begynde et nyt Liv, en ny Tilværelse. Dog, Omgivelserne var opfyldt af hæslige Reminiscenser. Gennem et vældigt Gab i den ødelagte Salonvogn strømmede Regnen ind. Den unge Mand gjorde sig med en Del Besvær fri for de Vragstumper, som omgav ham, og holdt sig, klyngende sig til det ramponerede Træværk, oprejst. Skæret fra en Lygte faldt flakkende hen over Ulykkesstedet.

         »Hallo!«

         En Mand, som bar en tændt Lanterne i Haanden, kom krybende frem, kæmpende vildt mod Stormen, der rev og sled i hans Klæder. Det var en Drager fra den nærliggende Station.

         »Min Gud!« udbrød han. »Er der nogen i Live her?«

         »Jeg fejler ikke noget,« mumlede Gerald, — »i det mindste tror jeg det ikke. Hvad betyder det altsammen .... hvad er der sket? Vi havde et Uheld — —«

         »Toget sank ned i en Dybde af tre Fod Vand,« sagde Drageren, idet han for ikke at blive blæst om klamrede sig til Resterne af Jernbanevognen. »Sporene er opbrudte .... revet løs af Orkanen. Telegrafstængerne er blæst omkuld.«

         »Hvorfor bragte man ikke Toget til at standse?«

         »Der blev gjort alt, hvad der kunde gøres,« svarede Manden mørkt. »Vi ventede intet Tog i Nat. Der blev sendt en Mand ud langs Banelinien med en Lygte, men han blæste over Skrænten og blev fundet med Hovedet i en Pøl Vand. — Var der andre i Deres Kupé?«

         »Jeg rejste sammen med en anden Herre,« svarede Gerald. »Vi maa hellere forsøge at faa ham ud. Hvad er der blevet af Konduktøren og Lokomotivføreren?«

         »Lokomotivføreren og Konduktøren er i Live,« lød Dragerens Svar. »Jeg har talt med dem begge. De var bleven dygtig forslaaede, men fejlede ellers ikke noget. Fyrbøderen derimod er bleven dræbt.«

         »Hvor befinder vi os?«

         »Henved hundrede Meter fra Wymondham. Men lad os nu se efter den anden Herre.«

         Mr. John P. Dunster laa fuldkommen ubevægelig med det højre Ben trukket op mider sig og Telegrafstangen, som var bleven revet med i Faldet, over sig. Han udstødte en Stønnen, da han blev trukket frem. Forsigtigt blev han anbragt paa Jorden med Støtte under Hovedet.

         »Han lever,« sagde Drageren. »Der er sendt Bud efter Læge. Lad os dække ham til og roligt vente her.«

         »Kunde vi ikke bære ham et eller andet Sted hen, hvor han kunde være i Læ?« spurgte Gerald.

         Manden rystede paa Hovedet. Det var kun med Vanskelighed, at man kunde gøre sig forstaaelig for hinanden. — Stormen syntes at føre Ordene langt bort. Man maatte ligefrem raabe hinanden ind i Ørene for at blive hørt.

         »Kan ikke lade sig gøre,« svarede han. »Man har nok at bestille med at holde sig selv paa Benene. Langs Vejkanten ligger der fuldt af væltede Træer .... der er Ødelæggelse overalt. Slig en Nat har man dog aldrig oplevet. Folk tænker ligefrem med Angst paa Dagens Komme .... hvad vil man ikke faa at se! Et Stykke herfra er en Mølle blæst om .... Mølleren ligger begravet under Ruinerne. Den arme Fyr her ser for Resten ogsaa ud til at have faaet en slem Medfart.«

         Gerald krøb paa alle fire tilbage til Kupéen. Det lykkedes ham at faa fat i Mr. Dunsters brune Lædertaske. Den var ubeskadiget, naar undtages, at den havde faaet et Tryk paa den ene Side, og at Laasen omtrent var ødelagt.

         »Det er ikke umuligt, at der kunde findes en lille Flaske med Cognac i denne,« sagde Gerald til Drageren. »Lad os se efter.«

         Ved forenede Anstrengelser lykkedes det dem at faa Fjedren tvunget tilbage og faa Tasken lukket op. I det samme blev Dragerens Opmærksomhed bortvendt — af et Raab ude fra Vejen — og han vendte Hovedet bort. Dette Øjeblik benyttede Gerald til at undersøge Tasken. Saa lukkede han den i med et Smæld.

         »Der kommer endelig Folk, Sir,« sagde Drageren ivrigt. »Det var ogsaa paa Tiden. Landsbyen ligger ikke mere end en lille Fjerdingvej borte. — Fandt De saa en Flaske, Sir?«

         Gerald svarede ikke. Han holdt Tasken trykket tæt ind til sig, holdende Haanden over Laasen. Drageren lod Skæret af Lygten falde paa hans Ansigt og gav sig saa sagte til at fløjte.

         »Det er nok ogsaa galt fat med Dem, Sir,« udbrød han. »Pas paa!«

         Han greb den unge Mand i sine Arme. Det var blevet sort for Geralds Øjne, og det brusede for hans Øren. For første Gang i sit Liv besvimede han.

         Drageren udstødte pludselig et Udraab.

         »Jeg er da ogsaa et dumt Fæ!« udbrød han, hvorpaa han med den Haand, han havde fri, af sin Lomme udtog en Flaske. »Her har jeg jo Whisky; jeg har købt det til Konen derhjemme for Rheumatisme.«

         Med sine Tænder tog han Proppen af Flasken og hældt saa noget af Indholdet imellem den unge Mands Læber. Der lød Stemmer i Nærheden. Gerald gjorde en fortvivlet Anstrengelse.

         »Jeg har det godt,« sagde han. »Lad os se, hvordan det gaar min Rejsefælle.«

         De nærmede sig paany den bevidstløse Mand. Gerald holdt stadig den brune Lædertaske trykket ind til sig. Mr. Dunster laa i samme Stilling som før, aandende tungt og med Besvær. Der lød Raab bag dem. Drageren udbrød:

         »Nu er alt i Orden, Sir. Her kommer Folk med Tæpper, en Baare og Cognac. Og Lægen følger med, Sir.«

         En sværlemmet Mand uden Hat og indhyllet i en stor Ulster, nærmede sig.

         »Hvor mange er her?« spurgte han, idet han bøjede sig over Mr. Dunster.

         »Kun os to,« svarede Gerald. »Er min Ven kommet slemt til Skade?«

         »Hjernerystelse,« sagde Doktoren kort. »Vi vil bringe ham ned til Landsbyen. Og hvad er der i Vejen med Dem, unge Mand? Deres Ansigt bløder, ser jeg.

         »Det er kun en Rift .... ikke andet,« stammede Gerald.

         »De kan prise Deres Lykke at De er sluppen saa godt fra det,« ytrede Lægen. »Men lad os nu faa den Tilskadekomne bragt under Tag. Af Sted! Der findes en Kro her ved Enden af Alléen.«

         De begav sig paa Vej, kæmpende sig frem mod Stormen — Gerald med den brune Lædertaske i Favnen og støttet af en ophidset, tilfældigt tilløbet Bonde.

         »Saadan en Orkan har man dog aldrig kendt Mage til,« raabte Bonden. »Telegrafstængerne er revet om paa hele Vejen. Der vil ingen Tog komme til at løbe paa denne Strækning for det første, og hvad Træerne angaar — — saa ser det ud, som var der bleven spillet Kegler i Squire Fenlowes Park. Der bliver noget at se paa i Morgen. Denne Vej, Sir. Pas paa Laagen.«

         De famlede sig frem gennem Alléen, klatrede over et Træ, som laa midt hen over Vejen, og naaede omsider en lille, lav Kro, hvis Mure var beklædt med Vedbend. Der var efterhaanden kommen flere Folk til. Rygtet om, at der var sket en Togulykke, havde spredt sig i Landsbyen.

         Døren til Kroen stod aaben, og der var tændt Lys indenfor. De passerede gennem den snævre Indgang og traadte ind i den flisebelagte Krostue. Folkene satte Baaren ned. Nysgerrige Bønder fyldte næsten helt Passagen.

         Gerald sank ned i en Stol. Den bratte Overgang fra Orkanen udenfor og til Stilheden i Krostuen virkede næsten overvældende. Han fik en Fornemmelse af, at han paany vilde besvime. Men saa satte en rødmosset, sympatetisk udseende Kvinde et Krus med varm Mælk til hans Læber. Virkningen af Drikken var vidunderlig. Taagen forsvandt for hans Øjne, og han kunde atter tænke klart. I Baggrunden laa stadig Rædselen og Skammen — Skammen, som hidrørte fra, at hans Fingre uafbrudt og med et fast Tryk omfattede den sønderbrudte Laas paa den brune Haandtaske. Han havde sat sig lidt borte fra de andre og fulgte med Opmærksomhed, hvad der foregik.

         Gennem den forvirrede Larm af Stemmer lød Lægens Røst: »Manden har Hjernebetændelse, men forhaabentlig ikke i nogen højere Grad. Han maa bringes til Sengs .... saa kommer jeg senere og ser til ham. Nu maa jeg ned til Fyrbøderen. Han er bleven bragt ind i et Skur nede ved Dæmningen, fortæller man mig. Lad mig se endnu en Gang paa Dem, unge Mand, inden jeg gaar.«

         Doktoren undersøgte Saaret i Geralds Pande, lagde Mærke til hans Kinders forhøjede Farve og nikkede.

         »De kan sige, at De har haft Held med Dem. Det kunde paa et hængende Haar være gaaet Dem galt. Naa, om lidt kommer jeg tilbage. De behøver ikke at ængste Dem med Hensyn til Deres Ven. Han ser ud, som havde han en glimrende Konstitution. Tænd min Lygte, Brown. To af Jer, Folkens, maa følge mig ned til Skuret. En saadan Nat bør en Mand ikke spadsere om alene.«

         Lægen forsvandt, fulgt af de fleste af de Tilstedeværende. Kroværtinden satte sig hen og begyndte at græde.

         »Saadan en Nat, saadan en Nat!« udbrød hun jamrende. »Og saa snakker Doktoren om, at den stakkels Herre skal bringes til Sengs. Men Stormen har ødelagt Taget paa Bagsiden af Huset; der er kun et Værelse, der kunde være Tale om at benytte, det er min Mands og mit Sovekammer, og dér regner det ned i Strømme. Sikken en Nat! Herrens Dom er over os .... ja, Gud hjælpe os .... Herrens Dom er over os!«

         »Sludder og Vrøvl,« brummede hendes Mand. »Kan du ikke give dig til at tænde Ild i Kaminen, Mutter. Hvad nytter det at sidde dér og tude.«

         »Tænde Ild!« kom det med Bitterhed. »Hvordan vil du have, at jeg skal gøre Ild paa, naar Skorstenen ligger midt ude paa Vejen? Vil du, at vi alle skal kvæles, hva’? Du er vist ikke rigtig ædru .... efter alt det Øl, du har drukket. Det er dine onde Gerninger, Richard Budden, og dine Ligemænds .... som har nedkaldt disse Ulykker over os. Ak, gid dog Mr. Wembley vilde komme herind og holde Bøn.«

         Hendes Mand snøftede. Han var kun iført Skjorte og Benklæder, Selerne hang ham ned ad Ryggen, Haaret strittede vildt til alle Sider.

         »Holde Bøn!« gentog han. »Det var nok det sidste, Mr. Wembley vilde gøre under disse Forhold. Næh, tro mig — han ligger lunt under Dynen, rystende af Skræk. Han skal vel vogte sig for at blive vaad. At frelse Sjæle, det er hans Bestilling .... hvad kommer Folks legemlige Tilstand ham ved. Bryd du dig bare ikke om Præsten, Mor, men sig os, hvad vi skal foretage os med den syge her.«

         »Kun Vorherre véd det,« jamrede Konen, idet hun vred sine Hænder i Fortvivlelse.

         »Kan jeg faa et Automobil til Leje her?« spurgte Gerald.

         »Ja, vist er her Automobiler,« svarede Værten, »men der er saamænd ingen, som skøtter om at begive sig af Sted i dette Vejr. Saa taabelige er Folk da ikke.«

         »Hvor du taler, Richard Budden,« afbrød hans Kone ham heftigt. »Sig dog ikke sligt Nonsens. Klokken er over tre; det begynder allerede at dages. Hvis den unge Herre har Venner heromkring, hvorfor skulde han saa ikke leje et Automobil og se at naa hen til dem? Det er bedre for den stakkels syge Herre at komme bort end at ligge her .... i et Hus, der er forbandet af Herren.«

         Gerald rejste sig med Besvær. Han havde faaet en Idé. Hans Øjne lyste. Han kastede et Blik til John Dunsters bevidstløse Skikkelse og følte endnu en Gang efter i sin Lomme.

         »Hvor langt er der herfra og til Garagen?« spurgte han.

         »Garagen er lige overfor,« svarede Kroværten. »Det er en Spekulation af vor Nabo Martin og en rigtig fjollet Spekulation finder jeg det er. Han har to Automobiler i Gang; den ene lejer han til Regeringen — til Postbesørgelse.«

         Gerald stak Haanden i Lommen og fremdrog en Sovereign.

         »Giv denne,« sagde han, »til den Person, som vil paatage sig at gaa over i Garagen og leje et Automobil til mig — det bedste, der kan skaffes. Jeg betaler godt. For denne Herre — min Ven — vil det være langt bedre at blive bragt til Bekendte end at ligge her i et fremmed Hus.«

         »Det er fornuftigt talt,« erklærede Værtinden. »Af Sted med dig, Richard.«

         Værten skelede begærligt til Pengestykket, men hans Hustru skubbede ham bort.

         »Du vil da ikke lade dig betale for at besørge en Smule Ærinde som det, Richard,« sagde hun bebrejdende. »Naar den unge Herre rejser, saa vil han betale os — for Mælken, Cognac’en og den Forstyrrelse, alt dette har forvoldt — og saa kan det være, at han ikke vil nægte os en Sovereign. Men alt det kan vi senere tale om; hver Ting til sin Tid. Skynd dig nu at gaa, Richard.«

         »Jeg vil blive gennemblødt,« mumlede hendes Mand.

         »Er det noget at snakke om!« raabte hans Kone. »Den Mand, som i Nat har en tør Trevl paa sig, han burde skamme sig.«

         Kroværten forsvandt modvillig. Idet han aabnede Døren, for et voldsomt Vindstød ind i Stuen. Værtinden skænkede mere Mælk op i Kruset og rakte dette til Gerald.

         »Min Mand er en gudsforgaaen Krop,« sagde hun barsk. »Hvis blot Hr. Wembley var kommen her til Egnen for mange Aar tilbage, saa havde jeg aldrig samtykket i at gifte mig med en Krovært. Men nu er det jo sket, og der er ikke noget at gøre ved den Ting. Det er gerne først bagefter, at vi indser, hvorledes vi burde have baaret os ad. — Deres Ven er øjensynlig bleven ramt haardt, unge Mand. Jeg haaber, at han er en god, gudfrygtig Person.«

         En let Gysen gennemfo’r Gerald. Han drak noget mere af Mælken. Han følte, at han vilde komme til at behøve al sin Styrke.

         »Hvilket Tog kom De med?« pludrede Værtinden løs. »Der ventedes intet Tog paa denne Tid .... efter det, vi véd af. David Bass, Stationsforstanderen, var her for et Par Timer siden og var lykkelig over, sagde han, at hans Arbejde var forbi for denne Nat. Godstogene var stoppet op i Ipswich, og der ventedes intet Passagertog før henved Klokken seks.«

         Gerald rystede paa Hovedet, foregivende Træthed.

         »Jeg véd intet derom,« erklærede han. »Jeg mindes ikke noget. Vi var flere Timer forsinket, tror jeg.«

         Værtinden stod og saa ned paa den bevidstløse Mand. Gerald rejste sig langsomt og gik hen og stillede sig ved Siden af hende.

         Mr. John P. Dunsters Ansigt var — selv i bevidstløs Tilstand — præget af Karakterstyrke og Energi. Hans Hoveds Form, de brede Kæber, de tykke, fast formede Læber .... alt syntes at tyde paa stærk, ukuelig Mandsvilje. Hans Haar var kulsort, stridt, uden et Stænk af graat. Halsen og Nakken var muskuløse. En stor, blaa Plet paa Panden var det eneste synlige Mærke efter Ulykkestilfældet. Han syntes at være tilbøjelig til Korpulence. Ned over Vesten hang en svær Guldurkæde. Ud af Hoftelommen stak en Revolver.

         »Jøsses!« mumlede Værtinden, da hun fik Øje paa Vaabnet. »Hvorfor fører han saadan noget med sig .... og det i et fredeligt Land.«

         »Vi skulde være rejst udenlands — om en Dag eller to —« forklarede Gerald, »og saa ønskede min Ven at være bevæbnet. Det var nu en Idé, han havde. Han har altid været noget nervøs. Hvis De synes det, saa vil jeg tage mig af Revolveren.«

         Han bøjede sig ned og drog Vaabnet ud af den bevidstløse Mands Lomme. Til sin Forbavselse saa han, at alle Løbene var ladte.

         »Jeg kan ikke udstaa Skydevaaben,« erklærede Værtinden. »Det er Folk, som er paa Fortabelsens Vej — som ingen Tillid har til Vorherre — som behøver den Slags Beskyttelse.«

         I næste Øjeblik blev Døren stødt op, man hørte Stormens Buldren udenfor og Regnens Pisken mod Stenfliserne. Værten traadte drivvaad ind i Stuen. Sammen med ham fulgte en ung Mand.

         »Her er Mr. Martins Chauffør,« sagde han. »Nu kan De selv snakke med ham, Herre.«

         Gerald vendte sig ivrigt mod den nyankomne.

         »Jeg vilde gerne herfra — — sammen med min syge Ven .... saa hurtigt som muligt,« sagde han. »Kunde De køre mig til Holt?«

         Chaufføren saa tvivlraadig ud.

         »Jeg er bange for, at Vejene er altfor daarlige,« sagde han. »Desuden findes der mange Forhindringer — omstyrtede Træer, løsrevne Broer og deslige. Flere Steder er der Oversvømmelser. Vi kom vist ikke ret langt, frygter jeg.«

         »Hør en Gang,« bad Gerald indtrængende, »lad os træffe en Aftale. Jeg giver Dem dobbelt Betaling og paatager mig Ansvaret for Automobilet. Jeg længes efter at komme bort fra dette uhyggelige Sted — til mere civiliserede Egne. Jeg skal sørge for, at De intet Tab lider — De skal for Deres eget Vedkommende, faa fem Pund, saafremt vi naar Holt.«

         »Jeg er rede,« sagde den unge Mand kort. »Det er et aabent Automobil, véd De.«

         »Det er lige meget,« sagde Gerald. »Jeg kan sidde foran hos Dem, og min Ven anbringer vi saa bag i Vognen.«

         »Vil De ikke vente til Lægen kommer tilbage?« spurgte Værten.

         »Hvorfor skulde Herren vente?« spurgte hans Hustru skarpt. »Lægerne ligner alle hverandre. Doktoren vil naturligvis — i Forventning om ekstra Fortjeneste — tilraade, at den syge bliver her. Og her er jo slet ikke til at være for et sygt Menneske; Taget er ved at falde ned over vore Hoveder. Herren kan desuden ikke blive liggende i dette Lokale; naar det bliver lyst, maa vi have ham bort.«

         »Men Lægen har ikke sagt noget om, at den syge maatte flyttes,« indvendte hendes Mand trevent.

         »Gør De kun Automobilet rede,« beordrede Gerald Chaufføren. »Jeg tager Ansvaret paa mig.«

         Chaufføren forlod tavs Stuen. Gerald lagde et Par Sovereigns Paa Kaminhylden.

         »Min Ven,« sagde han roligt, »er ret aparte i visse Henseender. Hvis han — naar har vaagner af sin bevidstløse Tilstand — ser sig omgivet af hjemlige Forhold, da vil han, derom føler jeg mig overbevist, have større Chance for Helbredelse, end hvis han forbliver blandt fremmede. Skulde hans Tilstand forværres under Kørselen, saa kan vi jo altid standse et eller andet Sted under Vejs.«

         Værtinden tog Pengestykkerne og puttede dem i Lommen.

         »Jeg finder, at det er et uhyre fornuftigt Arrangement,« erklærede hun, »og vi takker Dem saa mange Gange, unge Herre. Saafremt vi havde et passende Værelse med Tag over Hovedet, saa skulde De og den stakkels syge Herre være hjertelig velkomne; men som det er, kan vi umuligt modtage Dem .... og den, der siger andet, véd ikke, hvad han snakker om. — Det er en meget omhyggelig Person .... den unge Mand, som skal køre for Dem. Han vil nok føre Dem sikkert til Deres Bestemmelsessted.«

         »Jeg synes blot,« protesterede hendes Mand spagfærdigt, »at vi burde vente og høre, hvad Doktoren siger. Det er rent ud sagt uhyggeligt at forestille sig saadan et stakkels bevidstløst Legeme slynget frem og tilbage i et aabent Automobil. Det maa skade den syge, skulde man synes.«

         »Og hvad kommer det saa dig ved, om jeg maa spørge?« raabte hans Kone ærgerlig. »Se du til, at du kan komme ovenpaa og faa Møblerne flyttet bort fra de Steder, hvor det regner ned. Og hvis du saa samtidig kunde huske paa, at dette er en Dom, der er overgaaet os, saa meget desto bedre. Vi er allesammen yndere, det er det, vi er — skønt mange er saa letsindige at glemme dette.«

         Hendes Mand trak sig surmulende tilbage. Konen satte sig ned paa en Stol og ventede. Gerald sad lige overfor hende med den brune Lædertaske foran sig. Imellem dem laa Mr. Dunsters bevidstløse Skikkelse udstrakt.

         »Er De vant til at holde Bøn, unge Mand?« spurgte Værtinden pludselig.

         Gerald rystede paa Hovedet, og Kvinden forfulgte ikke Emnet videre. Hun sad med halvlukkede Øjne, og Gerald hørte hende mumle:

         »Vorherre se i Naade til den arme Synder!«

         _______
   

      
   


            FJERDE KAPITEL.
   

         
»Mit Raad til Dem, Sir, er: at De opgiver det.«
Gerald vendte sig til Chaufføren, ved hvis Side han sad. Han følte sig udmattet, og hans Lemmer var stive af Kulde. De var standset paa Toppen af en Høj. Mørket havde fordelt sig, og Dagen var ved at bryde frem. En graahvid Taage indhyllede Landskabet.
»Vi har nu tilbagelagt et godt Stykke Vej,« sagde Chaufføren, »men det har været en svær Kørsel. Kulden er gennemtrængende. Vi andre kunde vel nok holde det ud, men hvordan vil det gaa den stakkels Patient? Det forekommer mig at være risikabelt, som Forholdene er, at køre videre med ham.«
»Lægen sagde, at hans Bevidstløshed vilde rimeligvis vare et Døgn,« sagde Gerald.
»Men Lægen vidste ikke noget om denne Kørsel henad knudrede og opblødte Veje,« indvendte den anden. »Naturligvis er det ikke noget, jeg skal blande mig i,« vedblev han i en undskyldende Tone, »men det vilde forekomme mig mere fornuftigt, hvis vi gjorde et lille Ophold, og fik vore stivfrosne Lemmer optøede. I kort Afstand herfra ligger Holt Landsby. Der finder vi et Værtshus og Ild, vi kan varme os ved. Jeg mente for Resten ikke, at De vilde længere end til Holt. I hvert Fald kunde vi, mener jeg, standse der en Timestid.«
Hans Passager steg ud af Bilen og gik derpaa hen og kastede et Blik paa den syge Mand, som laa, vel tildækket med en Plaid, i den bageste Del af Vognen, som var overspændt med Voxdug. Nogen Forandring i Mandens Tilstand var ikke indtraadt. Kun var han lidt mere blaa om Læberne end før.
Gerald steg paany op i Bilen.
»Det er ikke Umagen værd at gøre Holdt,« sagde han roligt. »Vi er ikke mere end et Par Mils Vej fra vort Bestemmelsessted.«
»Et Par Mils Vej,« gentog Chaufføren mere fortrøstningsfuldt, »ja, det kan jo lade sig høre.«
»Og Vejen gaar ned ad Bakke.«
»Altsaa i Retning af Søen?«
»Ja, i Retning af Søen. — Vort Maal er St. Davids Hall nær ved Salthouse.«
»Hvad! Det er jo der, Mr. Fentolin bor,« udbrød Chaufføren overrasket.
Gerald nikkede.
»Det er der, vi skal hen. Vi har blot at følge den slagne Vej.«
»Jeg kender godt denne Egn,« sagde Chaufføren. »Vi skal over Salthouse Mose. Det er et Spørgsmaal, om det kan lade sig gøre.«
»Aa, det tænker jeg nok. Det bliver jo ogsaa efterhaanden mere lyst.«
Chaufføren satte atter Bilen i Gang. Gerald saa sig om. Rundt om fandtes Spor af de Ødelæggelser Orkanen havde foraarsaget. De mange Smaahuse, som laa spredt omkring, var næsten alle ramponerede. Flere Steder naaede Vandet op til Husets Tag; Familier saa’s paa Flugt fra deres Hjem. Vinden, som blæste de rejsende ind i Ansigtet, medførte et frisk Pust af Søluft.
Chaufføren stirrede tvivlraadig ud i Taagen.
»Jeg er ikke rigtig klar angaaende Vejen,« erklærede han. »Landskabet synes ligesom forvandlet efter Oversvømmelsen.«
»Retningen er rigtig. Om en halv Time kan vi være paa St. Davids Hall,« sagde Gerald opmuntrende. »Der kan vi faa al den Hvile, vi trænger til.«
Stormen var paany taget til i Styrke, hvilket besværliggjorde al Samtale.
Der mødte de kørende mange Forhindringer paa det sidste Stykke Vej. Snart var det et omstyrtet Træ, snart en løsrevet Bro, eller en Fordybning i Jordsmonnet, som nødte dem til at gøre Omveje.
Gerald, som kendte hver Tomme af Terrænet, var den, der dirigerede Kørselen og gav den anden Raad. Af og til mødte de Bøndervogne, medførende Folk, som af Stormen var bleven fordrevet fra deres Hjem. Man tilraabte de to i Bilen Advarsler og Oplysninger med Hensyn til Vejen.
Pludselig kom de til et særlig vanskeligt Sted.
»Nu kan vi ikke komme længere, — det er umuligt,« raabte Chaufføren. »Jeg har ikke i Sinde at sætte Livet paa Spil. Lad os vende tilbage til Holt.«
Han vilde just til at vende, da Gerald standsede ham.
»Der kan ikke være Tale om at køre tilbage,« sagde han i en bestemt Tone.
»De er vel ingen Kryster?«
»Nogen Kryster er jeg ikke, det tør jeg nok sige,« forsikrede Chaufføren. »Men jeg er heller ikke nogen Taabe. Og jeg synes ikke, det er til nogen Nytte at sætte Livet i Vove og faa min Principals Bil ødelagt — blot fordi De absolut vil hjem i Aften.«
»Jeg har sagt, at jeg paatager mig Ansvaret for Bilen,« sagde Gerald. »Jeg vil blot underrette Dem om, at Mr. Fentolin er min Onkel; jeg har hjemme paa St. Davids Hall.«
»Det forekom mig nok, at jeg skulde kende Dem, Sir. De er Mr. Gerald Fentolin, ikke sandt?«
»Jo, — De mener da ikke, at vi nu — med Huset i Sigte — skal vende om?«
»Det kan alt sammen være meget godt, Sir, men Vejen er næppe passabel, og Vandet synes at stige.«
»Forsøg det,« bad den unge Mand. »Det betyder saa uendelig meget for mig, saa snart som muligt, at naa mit Hjem. Og jeg skal ikke glemme den Tjeneste, De her yder mig. Det er mig magtpaaliggende at føre denne Herre til St. Davids Hall i Stedet for paa et Hospital. De har bragt mig hertil — som den uforfærdede Mand, De er. Prøv nu paa at bringe Sagen til Ende. Hvis det værste skulde ske, saa kan vi begge svømme, formoder jeg. Det er ikke sandsynligt, at her er dybt; vi kunde maaske endog vade.«
Chaufføren gjorde et Kast med Hovedet i Retning af Mr. Dunster.
»Hvordan skal det gaa ham?«
»Han maa finde sig i Forholdene. Han er jo vel anbragt. Bilen vælter ikke, og der er Mennesker i Nærheden, som kan komme os til Hjælp, saafremt det skulde gaa galt. Kom nu og lad os forsøge.«
Chaufføren tog Mod til sig og satte Vognen i Gang. Saa kørte de langsomt videre gennem det brusende Vand. Endog Gerald følte sig et Øjeblik benauet og vendte Blikket bort — stirrende stift fremad mod det tørre Land i det fjerne. Kort efter naaede de et Punkt, hvor Vandet slog sammen foran dem. De havde nu kun de hvide Pæle paa hver Side som Rettesnor. Chaufføren begyndte at blive nervøs.
»Saafremt Motoren nægter at virke,« ytrede han, »saa sidder vi net i det. Vi kan da hverken komme frem eller tilbage.«
»Tilbage kan vi i hvert Fald ikke komme,« sagde Gerald. »Se, nu begynder Vandet at stige omkring os.« Han rejste sig og saa sig spejdende om til alle Sider. »Hist ovre, paa Klippen der, ligger St. Davids Hall. Vi maa sætte alle Kræfter ind paa at naa derhen. Motoren virker endnu. Kør videre gennem Bølgerne. Der er ikke andet for.«
Chaufføren adlød. Vandet sprøjtede op omkring dem. Bilen slingrede fra den ene Side til den anden, men fremad gik det, omend kun langsomt. Pludselig sad den fast. Gerald sprang i Vandet (de var kommen paa højere Grund, og Vandet naaede ham kun til Knæene) og det lykkedes ham at faa den store Sten, som dannede Forhindringen, rullet bort.
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